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K Ő S Z E G ÉS VIDÉKE 
E l ő f i z e t é s i á r : 

Egész évre 8 korona, í é lévre 4 korona 
negyedévre 2 korona, egyes szám Ara 

20 fillér. 
Nyilttár sora 40 fillér. 

Hirdetes nagyság szerint . 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz 
gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illet/t közlemények 

a szerkesztőséghez intézendők. 
E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e k l a m á c i ó k 

Rónai Frigyes kiadó 
címére küldendők. 

XXVIII. évfolyam. Fele lős s zerkesz tő : 
J A M B H I T S L A J O S . 20. szám. 

K o m o l y gazdák nevelése. 
T e k i n t v e , h o g y mind n a g y o b b lesz nzok szánni , 

kik a f ö l d r e éhesek én ennek inegszerzésébi -u a l eg -
e l k e s e r e d e t t e b b v e r s e n y g é s ós l i c i tá lás f o l y i k , n e m -
c s o d a , ha n a p r ó l - n a p r a e m e l k e d i k a f ö l d ára . 

M e g n y i l v á n u l e b b e n a t ö r e k v é s b e n , e b b e n a 
v e r s e n ) géshen a népnek a hazai f ö l d h ö z va ló n a g y 
r a g a s z k o d á » a , buzdí tásul szo lgá l a k ö l c s ö n ö k n e k 
k ö n n y e i d ) m e g s z e r z é s e es a p é n z n e k á l t a l á n o s o l -
c s ó b b o d á s a . l i a a (öld g a z d a s á g i ó r i ó k é n e k h e l y e s 
m e g h a t á r o z á s á r a a/, e l érhető h a s z o n é r t é k e t e r t e k -
m é r ő ü l e l f o g a d j u k és u f o r g a l m i á r a k a t a s z o k á s o s 
l ö M h a s z o n b é r e k k ' d s/.eml>e állit|uk, a/. e r e d m ó u y az , 
h o g y f i g y e l m e i k ívül h a g y v a a f ö l d t u l a j d o n o s által 
v ise l t köz terheket — a h a s z o n b é r a f o r g a l m i ár 
4° /» - i iá l a l ig nagyo ld ) , de 5° /o -o i n e m halad m e g , 
l ö ldmivege ink p a n a s z k o d n a k , h o g y a told j ö v e d e l m e 
H/.ükeu fizeti m e g a m u n k á t , s ha a f ö ldekór t m i n d -
eme l l e t t o l y m a g a s árakat f i ze tnek , o d a v e z e t e m 
vissza , h o g y népünk u e m i s m e r v é n a be fekte tés 
he lyes m ó d j á t , » gazdáé i i g j ö v e d e l m é n e k o k s z e r ű 
g a z d á l k o d á s által e l é rhe tő f o k o z á s á t , a k ö n n y e b b 
m e g é l h e t é s feltételeit , az a n y a g i b o l d o g u l á s t e g y e Iül 
a n a g y o b b területen va ló g a z d á l k o d á s b a n keresi . 

N e m lehet e lv i tatni , h o g y e g y e s k ö z s é g e k b e n , 
k ü l ö n ö s e n o k s z e r ű e n kezel t u r a d a l m a k k ö z e l é b e u 
f e j l ődö t t e g y e s k i s g a z d á k g a z d á l k o d á s a , é r t é k b e n 
e m e l k e d e t t a g a z d a s á g i á l latok m i n ő s é g e , d e n i g y -
á l l a lánosságba i i h i á n y o s a g a z d a s á g o k fe lszerelése . 

Á l ta lában a k i sgazda hi e m e l k e d ő köz terhek 
és i génye ik a r á n y t a l a n f o k o z a t a által n e m is ugy 
g a z d á l k o d i k , mint a p á i ' ó l látta. M a r p e d i g m e g -
fe le lő g a z d a s á g i e s z k ö z ö k nélkül s i lány i g a v o n ó k k a l 
a f ö ldet j ó l m e g m u n k á l n i nem lehet , a g o n d o s a n 
m e g nem tisztított v e t ő m a g ga/.at t e rem, c s e k é i y -
sz. iuju m a r h a á l l o m á u y után a f ö l d e k b ő l k i v o n t táp-

erő nem p ó t o l h a t ó . N e m vádként hozzuk fel ezeket 
a k i s g a z d á k e l l en , c s u p á n rámutatunk ezen j e l e n -
s é g e k r e s hozzá tesszük , miszerint természetesnek 
ta lá l juk , h o g y a k i sb i r tokon való g a z d á l k o d á s be l -
t e l j e sebb i r á n y b a n m m fej lődött . T e r m é s z e t e s n e k 
ta lá l juk, mert a k i s g a z d a nem o l v a s s z a k l a p o k a t , 
s z a k k ö n y v e k e t , m e l y e k b ő l a g a z d á l k o d á s f e j l ő d é s é r ő l 
t u d o m á s t s z e r e z h e t n e , n e m látogat k iá l l í tásokat , nem 
hal lgat f e l o l v a s á s o k a t , melyekbő l ismereteit g y a r a -
p i i h a t n á , n e m tag ja egyesü le teknek , melyek a kis-
g a z d a g a z d á l k o d á s á n a k fej lesztésével f o g l a l k o z n a k 
és v é g ü l : n incs o l y a n szervezet , mely a k i sgazda 
i r á n y í t á s á v a l f o g l a l k o z i k , s a tökének a g a z d a s á g -
ban való j ö v e d e l m e z ő befektetésére megtan í taná . 

M a g a a fö ldűl ive lés i kormány sokat lett a kis-
g a z d a é r d e k é b e n . F ö l d m i v e s i sko lákat , b a r o m f i -
tenyésztés i k é p z ő i sko lákat áll itolt fel, m i n t a - p a r a s z t -
g a z d a s á g o k a t s z e r v e z , és az á l lat tenyésztés i , te j -
g a z d a s á g i , s ző l é sze t i f e l ü g y e l ő s é g e k , mind o l y a n 
i n t é z m é n y e k , m e l y e k n e k hivatása, rendel tetése a 
k i s g a z d a g a z d á l k o d á s á n a k fe j lesztése . D e a f ö l d -
m i v e s - i s k o l á k b ó l k i k e r ü l ö k - a g y r é s z e a n a g y o b b 
g a z d a s á g o k b a n i g y e k s z i x s z o l g á l a t o t keresni és is -
merete i t nem hasznos í t j a a saját g a z d a s á g á b a n a 
köz j a v á r a ; az o k s z e r ű b a r o m f i t e n y é s z t é s r e népünk 
nem h e l y e z s u l y i ; a m i n t a - p a r a s z t g a z d a s á g o k á t -
a l a k í t ó hatása az i l lető k ö z s é g r e s l eg f e l j ebb a l eg -
köze lebb i k o r n y é k g a z d á i r a ter jed ki. A k ü l ö n b ö z ő 
f e l ü g y e l ő s é g e k m u n k á i k <dása m i n d e n i p a r k o d ás uk 
mel lett se in mutat fel kel lő e r e d m é n y t , mert h i á n y -
zik a fa luban az a m o z g a t ó e rő , me ly az e zektő l 
vett hasznos u<mutatások megva lós í tására t ö r e k e d n e k . 

G o n d o s k o d n i ke l lene tehát o l y a n s z e r v e z e t r ő l , 
mely a helyi é r d e k b ő l k i f o l yó lag k i z á r ó l a g a helyi 
gazdaság i ü g y e k k e l f o g l a l k o z z é k , ineiy a g a z d á k a t 
e g y é r d e k c s o p o r t b a tömör í tse és a g a z d á l k o d á s fe j -
lesztésére é p p e n a t ömörü lésben rej lő a n y a g i é r te lmi 

és erkö lcs i erőve l k ö z r e m ű k ö d j é k Ezen s z e r v e z e t e t 
a falusi g a z d a k ö r ö k b e n vé l jük megta lá ln i . 

Erre azt kaphatnék feleletül , h o g y hiszen a 
falusi g a z d a k ö r vezetői a fa lubő i kerülnek ki s így 
h i á n y o z n i fog a sze l l emi k é p e s s é g a vezetésre és a 
g y a k o r l a t i i rányí tásra . Ez n e m áll. S z e r v e z z ü n k 
csak falusi g a z d a k ö r ö k e t . F e l a d a t u k e z e k n e k , h o g y 
f o k o z z á k a gazdák s z a k é r t e l m é t , g a z d á l k o d á s u k a t 
f e j l e s szék ! Mindeneke lő t t i g y e k e z z ü n k a k i s g a z d á k a t 
falusi g a z d a k ö r ö k b e c s o p o r t o s í t a n i , f e j u ü k ki e l ő t t ü k 
a t ö m ö r ö d é s b e n re j lő e r ő t s g y ő z z ü k m e g ő k e t , 

! h o g y anyag i b o l d o g u l á s u k a t e g y m á s k ö l c s ö n ö s tá-
j m o g a t á s á v a l s ikeresebben mozd í that ják e lő . A meze i 

m u n k a szünete lése alatt t i r tson fenn a g a z d a k ö r 
a l k a l m a s he ly iséget , j á ra t tasson fö ld in iveseknek v a l ó 
s z a k l a p o k a t , szerezzen be h a s z n o s o l v a s n i v a l ó k a t és 
u y u j t s o n a l k a l m a t arra , h o g y a g a z d á k az o l v a -
so t tak felett e szméiket k i cseré lhessék . I g y e k e z z é k 
a g a z d á k a t téli f o g l a l k o z á s r a buzdítani , keresse és 
j e l ö l j e m e g i rányát és f e j l essze azt . A hol az ipa -
runk Csirái vannak , ha m^g o ly j e l e n t é k t e l e n n e k is 
látszik azon házi ipar , i g y e k e z z é k azt a g a z d a k ö r 
fe j leszteni és a házi ipar t e r m é k e i n e k keressen h e l y -
ben v a g y v idéken e l h e l y e z é s t . 

F o g l a l k o z z é k a v e z e t ő s é g a l a k o s s á g g a z d á l -
kodási rendszeréve l , annak h á t r á n y a i v a l ; j e l ö l j e m e g 
a j a v i t a n d ó k a t , f i gye l j e inog a s z o m s z é d o s k ö z s é g e k 
g a z d á l k o d á s á t , annak á l t a l á n o s e r e d m é n y e i t , a j ó t 
i g y e k e z z é k a helyi v i s z o n y o k h o z képest m e g h o n o -
sítani , a rosszra , mint intopá ldára r á m u t a t n i , f o g -
la lkozzék a népnek az a n y a g i b o l d o g u l á s t g á t l ó 
szokása iva l mutasson rá á l t a l á n o s s á g b a n a n n a k kö -
v e t k e z m é n y e i r e és i g y é k e z z é k a b a j o k a t e g y e s ü l t 
e r ő v e l o r v o s o l n i . 

S z e r e z z e n be b a r o m f i a k a t ; m o z d í t s a e lő a 
b a r o m f i t e n y é s z t é s t ; fe j lessze a m a r h a t e n y é s z t é s t és 
p e d i g e l s ő s o r b a n kel lő s z á m ú és m e g f e l e l ő fa j tá jú 

Hajnali madarak. 
Irt*: J ó l> Iliimet. 

Nyári est volt , csönd, k í sér te t járás , nehéz kinin-
dAsok. Ezen a nyári estén ölni kellett, vagy meghalni, 
vagy valamit tenni, mindegy, hogy mit, csak valamit. 
Ezen a nyári estén nekivág, unk a városnak. Áslai 
Dáviddal két tépett legény voltunk. Engem, r gi rab-
lét. tekete tüzével es az augusztus ítélt ha lába , és a 
tekete élet, még régen, régen. Dávid is abbahagyta a 
nevetést. Acél szeme beleié nézett ; tölmart szivében 
boszorkányok ropták a táncukat. Nyurga fiu volt, ke 
inény-csoutu és hideg szájú. Az éráját varta, — azt az 
órAt, amelyen megfizet majd, mindenkinek mindenért. 

Ezen auyAri éjszakán, éjfélután kettőkor, egy vig 
lebujhoz értünk. A mámort lestük, és nem találtuk. A 
sarokban egy kolosszus ült, s a c igány húzta neki. Hí-
res lump volt ez az ur, gavallér , bolond, verekedő. A 
zenére rekedten sirt és rekedten kurjantozott, s a két 

• kezébe eltemette az arcát. Ivott. Rugdosta az asszonyo-
kat. A szoknyájuk sáros alját csókolgatta. Azután oda-
telepedett és drága vörösborokkal, keserű pezsgővel , 
téboly-szemsziiiü szesszel megmérgezte az eszünket. A 
neve Beretvás volt. Beretvás Imre. A vérünk kigyúlt. 
Höiögtek belül a viperák. Astai Dávid bevágta a kira-
kat-ablakot. A revolvereinél- nyúltam. Csak ínég egy 
pillanat, - de ekkor keményen csapott le reám e g y 
vasmarok : 

— V é g e legyen, most szellőzni megyünk. — Valaki 
kettőnket betuszkolt e ry kocsiba, ó maga a bakra ült. 
Beretvás Imre volt. Es ezzel megindultunk. 

Megindultunk. E ' e n a nyári hajnalon halkan és 
hűvösen derengett. Fátyol borult a nyári hajnalra. A 
ták, a padok s a házak elmaradoz.Uk. Szent fásultság 
s/Alt le reánk. A z arcunk megnyúlt, opál üvegek eresz-
kedtek elénk s elnémultunk. í g y mentünk. A kocsis 
mellet görnyedten tilt a gazdánk. Sokáig mentünk. A 
hajnal ránk-nevetett , belefújt, a szemünk közé. A ligeten 
tul a kelő nap a szemünkbe villogtatta tükreit. Nekem 
volt már egy ilyen hajnalom; nyáron, részegen, amikor 
lassan világosodni kezdett. Csodaszép volt. 

Fölültem, szétnéztem és mind nféle, régen hallott 
riadókat hallottam, ó szép, zitllöt élet, — gondoltam 

ekkor, de szinte orozva, minMia magam előtt is t i tkolni 
akarnám; — ő szép életen kiviil való élet, a m e l y e t 
libabőrösen, f ogvacogva és tölégve é l e k ; ó m é l y e n - k é k 
ég , amely igazán csak ilyeu hajnalokon vagy szép ; ó 
késő lefekvések és keső, esti ébredések, borzongó t e s t e i , 
pislákoló lámpák, nyitott szomorú ablakok, gőzölgő utca 
és m uJaz, amire boldogtalan szemem ébred, ó munkából 
j ővő i g i v o m k , ó kocsmában megvert mesterlegények és 
daloló cselédleáuyok, kitett va-nilők, por csöngetés, zűr -
zavar, hó-ó-opozás és barinouikaszó, ó dárga semmi , 
amely zokogva betemetszt, 6 szép. züllött élet és minden 
nyomuruságaid ! . . . és igy. Hogy minek hdzoin P — 
gondoltam. Minek? K i é r t ? E - meddig f Ezek a louipa 
madarak. Ez.ek a föl kóválygó madarak. Hajnali r iasztók. 
Tépett madarak. 

. . . Es ebben a vij jogásbau kiértünk a városból . 
Mellettem Astai Dávid üllt. rácos homlokkal, összecsi-
korgatott fogakkal, mozdulatlanul, mint lu a tulajdon, 
kőből kivert szobra lett vélna. 

— Dávid — inoudtam neki — hasogattuk a vércsék . 
Sokáig halgatolt. S amikor nagysokár i megszólal t , 

a felelete az volt, hogy rákiáltott a g a z d a n k r a : 
— Hé, — mondta neki — h á t tulajdenképen hová 

megyünk P 

Sirolin 
emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszflntetl a 
— köhögést, váladékot, éjjeli itadásl 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár-
köhögés, skrofulozis, influenza 

J M ellen siámtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. J * 

Minthogy értéktelen utániatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„ B o « h « * • r « d * t t • i o a i ( « l á l i 

r . H o f f í n a n n L a H o c h e A C i e . B a i e l ( S v á j c ) 

„Roehe" 
Kaphatő orvosi rendeletre a gyégytteH Arakban 

Ara Üvegenként 4 — korona. • 1 •• 

T á r c a . 



erkölcsi tökéje AZ egyesületnek, H ' « e l y b 6 l é l e t e r e . t á p 
lálkoznak; mellette Pallavicini Ede ő r g r ó l é . R*ko>i 
Jenő állanak a kultura munkájában, s legtőképen n e k k 
köszöni,etó, hogy sikerült a lefolyt évben » I>«"™iul 
hivatott társadalmiunk érdeklődései az egyesület törek-
vései iránt fokozottabb mértékben fölkelteni. Enuek 
egyik látható eredménye volt két nagy megye ku ú r -
formának életbeléptetése, a mennyiben megalakult a 

Pécs Baranya vármegyei Közművelődés, Egyesület grót 
Benyovszky Móric és E.reki János főispánok vezeiésé^-
vel, valamiül „Zalavármegyei Közművelődóa, Egyesület 
gróf Battyányi Pál főispánnal a/, élén s uiiudketlő lel-
kesedéssel vette munkálat alá H két varmegye kultura, 
fellendülésének ügyét. Tovább fejlesztette a L). K. h. 
HZ oly eredményben kipróbált nép- és vándorkonyvtari 
intézményt is, a mely utóbbinak hazánkban a megho-
nosítója épen h l». K' E volt.. 90 teljesen leiszerelt ily 
könyvtár terjeszti a „mvelódést a Duiiantulon s ezekben 
; i nemzeti irodalom legjelesebb terméke, boesáj tatnak 
HZ olvasni vágyók rendelkezésére. Feutartott a D. K. E. 
ez évben is teljesen saját költségén egy egy kisded-
ovodát Perlakon, Tárna, Nároslod, Tarján, Kitupac, 
Szaár községekben és támogatta a telsősallai uépaka-
démiát. A magyar nyelv tanításában kitűnt tanitok és 
papok segélyezésére is fordított 2U00 k« rónát, azon 
összegen kiviil, melyet a „Somogyvármegyei fiőkegye-
sillet" és a , Komárom varmegyei Közmüvelódési Egye-
sület" ily cimeii tolyósitott. A nemzeti munka ezen két 
kipróbált műhelyében Sárközy Aurél, kaposfy .lenó, 
Lőriuczy György és dr. Hiidorka Elek irányitjak a kul-
turai jótékonyságot. A példás buzgóságot tanúsító köny v-
tárkezelőket is a;iO kor jutalommal látta el a D. K. E., 
mely ezenkívül támogatta a Soproni Művészeti és Iro-
dalmikor gyermektelepitési akcióját és segelyezte a ko-
márommegyei egyesített nagy könyviáit. 

Maga az a körülmény, hogy hazánk társadalmi 
erejére támaszkodó minden nagy mozgalom ma általában 
nehezebben tud gyökeret verni, s igy annál becsesebb 
ás a I). K. E jövő feladatainak megoldasa tekintetében 
«nnál örvendetesebi), hogy az ország ezeu egyik legna-
gyobb kultúregyesülete intenzivebb működés kifejtésére 
táplálhat reményeket a társadalmi érdeklődés ama je-
entős megnyilvánulásából, mely a lefolyt év munkáját 
kisérte. I90T során a tagok létszáma 35 alapító, 22 
iát toló és 2220 rendes taggal szaporodott. Az egyesület 
vagyona kilesz az állandó befektetések leltári értékéi, 
(ívül 158 u;> kor. 55 fillért; a folyó évi előirányzatban 
szerepel óvodasegélyre 4 >0i» kor., nép- és vandoikönyv-
árak létesítésére IO600 k o r , tanítói, papi és köuyvtár-
tezelői segélyezésre 235'» kor., rendes egyesületi kiadá-
sokra I034ti kor. 

A D. K. K. évi jelentésének közrebocsátásakor 
>ly kéréssel fordul ezutou HZ ország htzafias társadal-
nálioz, hogy csatlakozásával H Széli Kálmán, Pallavicini 
E<le őrgióf és Rákosi .lenó irányító munkáságát meg-
könnyítse; mindeiinemü adományok és lagdijak a D. K. 
E. címére a Magyar Leszámítoló és Pénzváltóbauklioz 
Budapestre inté/endtfk ; HZ alapitó tag 2 H>, a pártoló 
íag összesen 10 » kor. fizetését vállalja, a rendes tag 
Izetési kötelezettsége évi 4 korona; tagsági bejelenté-
ieket a I>. K. E. főtitkári hivatal (Budapest, Akácfa-
ítca 9 ) fogad el. 

Városi ügyelt. 
Hirdetmeny. 

FYIki'rvm :» t á r ó - kü/.úiui'uéf, Imgy nio*t n U i a n kü«/öl>rn 
H n. ;t»h"ly«<k«t, |iMiiolkiil, fúkitt >•* »áro«i tulaj i t .nl u lu lo i i lnt 
venni x/iv<"<k>'ilj*'k. 

Kilöni'Mi-n u r t ó f k o t l j é k n n y i h á v o * kö / .h» ly «ke l Iwpiaxkitani 
lerakodó hatyekül fitlhaa/fiálni. 

Kó» ' t> ' , lí*JS. ii|iriliH l.V'-u. 
August ./ónos, 

|M>î Mrlli< HUT ll 

aois i9ow Hirdetmeny 
Kötr.étp*i«>n, lu>,'> h me*ei «iül<>utHkoii f , évi augu I l i n lió 

15-ijC » l'-geltMiés n lnv 
h í h tilalaiai flti>n t i ' ' , k i h i i ^ Á a t köTel <•! <•* meg fog tiün-

totlHni. - A'. rlliMiör/éíK.'l h n w e i e«3aziiket liirtnm iin't;. 
k iM ' c g , L'.'OW. í t í imájuk hú R . ' - u 

Augu<t . / ó n o s , 
|M>lm»riii«»«t»*r li 

Hirdetmeny 
Ax inkiilH<-T v.'i;.'f.'U ; j i r , min l f o*v» m e l«MÍ i » l o l » i én 

iptrtaiKiiioiokulai tüinlijnk * nap alatt a vári»i |»'ii'tái ntil l .et i /« -
l.iHl ük 

Köx/.ex, l!*oS itiújno l."»-cn. 
A ő*zeg tz. k. r ím* *t itnivrősi gt. 

ü „Dunántúli Kozmuvelodesi Egyesület" evkönyve, 
A D. K. E. XVII évi rendes közgyűlését ez évben 

május hó 30 áll és 31-én Sopronban fogja Suli Kálmán 
diszelnök vezetése alatt megtartani. A nagy kulturegylet, 
melynek működése HZ egész országra fontos, uiosl számol 
be dr. Fodor Oszkár főtitkár szerkesztesében megjeleni 
évkönyvében működéséről. A 1). K. E. vezetését lanka-
datlan szerelettel és lelkes. d'sse! viszik nagy jelentő 
ségü hivatásában Széli Kálmán, kinek neve nemcsak 
kizarőlag disz a I). K. E. homlokán, hanem oly nagy 

H i r e k . 
— Zichy Aladar grof v. b. t. t őfelsége személye 

körüli miniszter, nagykörű elfoglaltsága iniatt, távirati 
ntoii jelentelte be elmaradását a Nyugat magyarországi 
foldmivelók gazdasági egyesületé-nek mai üléséről. A 
miniszter képviseletében l{<>th osztálytanácsos jelenik meg. 

— Bezeredj István dr. vármegyénk főispánja ma 
városunkba érkezik. 

— Laehne Hugó országgyűlési képviselőnk tegnap 
városunkba érkezett. 

— Látogatóba megyünk. Rurek Lujzáékat fogjuk 
meglátogatni Lujzát és Amáliát. Náluk regelit is kapunk. 

. . . Egy h o s s z ú , sokablaku, fehérre meszelt föld-
szintes ház előtt ált meg H kocsink. Ez volt a Rurekék 
kocsmája, messze túl a városon, a Nagv kert-utca külső 
végében. A hát mögött rengeteg kert, iugasokkal, vad-
gesztenyékkel és akácokkal, s a fák allatt vagy kétszáz 
zöldre mázolt, az eső elől félrebillentett asztallal. A ko-
csizörgésre a sötétből egy patkányképű einber jött ki, 
az öreg Rurek, ingujban, vörös kendővel a nyakán és 
sapkával a tején. 

— A leányodat jöttünk meglátogatni, mondta a 
gazdánk. — Ébren van e már ? Addig p*dig reggelizünk 
és bort is adj, ha van ínég a régi botodból. 

A kertben terítetünk. Hajnali öl uiáu volt s a 
reggel frissen jött, mint egy szűz paraszt leány. A keiten 
tul barna földek látszottak. Pacsirták cikázták a kalás/. 
fölött. Búza és rozs szagosította meg a levegőt. C*ikos-
vörös abroszt kaptunk, virágos Cseréptányért és fanyelű 
köst, meg villát. Kis, komisz poharakból ittuk a bori. 
Szégyeltük magunkat, józanodtunk. Sápadt arcokra néz-
tünk s egymás füstös fogaira. Szent nyomorunk : meddig f 

Es jött Ruliek Lujza Szép volt és egészséges 
esővízben mozsdott, a szeme attól c-<illogoit Fekete 
haja abroncskoronának fonva a fejéu. A vállán rojtos 
kék kendő. Magas alak volt, finom és kedves. 

Ez leány még — mondta a gá/.dánk. 
— Imre, — mondta a leány nagyon egyszerűen, 

— mióta nem láttuk, mióta mar! Dorbézolt megint, 
bizonyosan, máskor mi eszébe se jutunk. Imre, Imre, 
hát nem szeretsz már minket P 

Es jött az öreg Rurekné is, és jött Rurek Amália, 
a kocsmáros más k leánya, aki már asszony volt, csak 
nyaralóban vólt iti » a/, urát benhagyta a városban 

— Imre, moudogatták, — Beretvás Imre, — 
és nem a k a i t a k hinni a M e n t ő k n e k . Hogy gono>z ember : 
május óta nem u é z e t t teléjök. Taláu ulou vo l l f Hál a 

— Esküvő. SzaW György takarékpénztári köUyvei, 
Szombathelyről teguap tartotta egybekelését B ,da M J 
gittal a Jézus-szive templomban Kőszegen. Tanuk Vu| 
Uk l luft elemig László dl . Budapestről és Széli 0Ji(, 
Szombathelyről. - Odl G>ula a büki cukorgyár t l s z l 
viselője tegnap vezette oltárhoz Torda Erzsébetet H 
kőszegi evangélikus templomban. 

— Kinevezesek. Burgtr István a kőszegi vi||Hm0(j 

központi lelep üzemvezetője a központi lelep igazgat,/ 
jává, Hielich Pál pedig ugyanoda köuy vaiőiiek 
letett ki. 

— Megyei tisztújítás. A Keresztury József hnU 
Iával megüresedet kőszegi főszolgabírói allast N ,UVJ 
hétfóii, május ltí-áu inegtai taiidó rendes é v u ^ ^ ^ 
vármegyei közgyűlései, töltik lie. Az állasokra kiiu^J 
határidőig a következők adtak be pályázati kérelmük 
A kőszegi főszolgabírói állásra : Urna Béla varmegyei 
első aljegyző, a kőszegi tószolgabiróság jelenlegi v^e 
tője és Tuboly Lajos szentgotthárdi ib. lószolgabw 
Az esetleg megüresedő elsó osztályú aljegyzői állasra 
U*t(j'g Lajos tb. főjegyző és Guray Leo másodosztály 
jegyzők. A másodosztályú jegyzői állásra: l'/dos Xrpad 
elsőosztályu szolgabíró. Az elsóosztályu szolgabírót ál-
lásra: l'óafat Gusztáv mászodosztályu szolgabíró. \ 
másodosztályú s/.olgabiiói állásra: Hauler János, ^ ^ ^ 
Károly es Polczer Dezső közigazgatási gyakornokok. 

— Az utcaburkolas ügyeben kiküldölt előkészítő 
bizottság mult hétfőn ülést lartott. Az előkészítő bizott-
ság nevében Fregler Lajos bizottsági tag köszönetet 
mondott Augu4 János ti. polgármesternek a részletesen 
IájékozUtó előadói tervezetért, melyet a bizottság egj. 
hangulag el is togadoll azou kiegészítéssel, hogy a 

Stur-féle háztól a Siruc-szállóig, valamint a teui|)/om 
előtti tér a Chernél-utca torkolatáig, továbbá a Főtér 
a Popper-féle házig aszfalttal lenne burkolandó, metj 
könnyen tisztán tarthaló, de meg szépészeti szempont-
ból is kívánatos lenue, hogy a város ezeu része vala-
uulyeu szebb burkolatot kapjon. Javasolja továbbá a 
bizottság, hogy a kőburkolat szélessége öt és hét meter 
közt váltakozzék A beadott ajanlatok köziil a korláti 
bazaltbánya részvénytársaság ajánl.itat javasolia elfo-
gadni bazalt télkockaval, mert a legolcsóbb és a helyi 
viszonyoknak leljeseu megfelelő. Nevezeti társaság ki-
küldött mérnöke a héten itl is járt vaiosuukbau és a 
szerződési ponlozatokat állapította meg a városi tauács-
csal egyetemben. Mihelyt a szerződés és inúszaki leiiás 
perfektuálva lesz, az ügy a képviselőtestűlet elé keiul, 
un előreláthatólag már a jövő héten meg is tórtéuií. 
Az utcaburkolás ügyével kapcsolatosan a járda készí-
tésről alkotott szabályrendelet is végrehajtás alá kerül, 
mi iránt szintén folynak az előkészületek. 

— Vizsgálat a villamos telepen. Kolldr Nándor a 
Ganz-fele villamossági részvénytársaság főfelügyelője a 
mull csütörtökön a helybeli villamos központi telepen mű-
szaki és irodai vizsgálatot tartóit s mindent rendbeu talált. 

— Villamvilagitas a főgimnáziumban. Főgimnázi-
umi,uk is megkapja a villám világítást. A szerelési inuu-
kálalokal már a legközelebb megkezdik. A világítás 
bevezetése a világító testi kkel együtt közel négyezer 
koronaba kerül, mi a főgimnáziumi államsegélyből lesz 
fedezendő. 

— A nyugatmagyarországi foldmivelók gazdasági 
egyesülete ma tartja évi közgyűlését a Mulató nagy-
termében. — A gyűlés tárgysorozata a következő: 
1. Elnöki megnyitó; 2. jegyzőkönyvvezető és két hite-
lesítőnek kiküldése ; 3. a kozpcnti igazgatóság jelentése 
az egyesület l »07 . évi működéséről; 4. a felügyelő bi-
zottság jelentése az 19*>7. évi számadások megvizsgá-
lásáról, a telineutvéiiy megadása ; 5. egy eluok megvá-
lasztása öt évre ; ti. két elhunyt és két lemondott igaz-
gatósági tag htlyére újnak választása; 7. az alapsza-
bályok 39. §-ának módosítása; 8. az 1908. évi költség-
vetésnek megállapítása; 9. uz egyesület 1904. évi mii-

buga férjhez ment-e már? Mikor dől el a pöre. Es 
ettélék. 

A gazdánk mindenre telelt és hol az öregasszonyt 
csókolgatta, hol a leányra mosolygott és beszólt, beszélt 
hogy mennyi a dolga, mekkora elfoglaltsága van, hogy 
józan életet élt már, rendes einber és mikor adják uiár 
hozzá Lujzát? 

— Maga még most a régi, — mondta a leány és 
töltött, maga is odaérlelte a szájához a poharat s az 
apjáról beszélt, a vendégeikről, a kocsmai ételről s a 
vasárnapról, amelyen ínég tánc is lesz nálunk. Dávidhoz 
is szólt, hogy milyen ismerős a/, arca. Tőlem azt kérdezte 
jártam-e már errefelé? Mert ő még nem látott, talán 
nem is vagyok idevaló ember? 

De én nem feleltein neki. Rurek Amáliát néztem. 
Nyolc óra felé bementünk a házba. Rurekné hozta 

be az italt utánunk. Az egyik szobában zongora is volt 
a leány leült eléje és zongorázott. A gazdánk rákö-

nyökölt a zongorára és hallgatta. 
— Lujza, — mondta neki később, ha tudja még 

a nótámat. 
S a férfi énekelni kezdett, halkan, rangosán, s a 

szemét lehunyván hozzá, a szivein, — mondta, — a 
szivem gyönge nádszál; meghajlik az, ha a bánat rá-
száll. Es újra, és újra, és szokszor, és mindig ugyanezt. 
A leány is énekelt. Azután abbahagyta, tölált s az arca 
erősen piros volt. 

— Sép volt, — mondta a térti. Leült, ivott, gyors 
egymásután több poharat hajtott föl, azután azt mondta 
a leánynak : 

— Kimegyek, járok egyet. Ha kedve volua s ve-
lein jönne, — mondta. - Es elindult. 

Ekkor Rurek Amália ült le a zongorához. A feiét 
leszegte, a nyaka szabadon vólt, .*s szép, tiszla bőre 
barnás volt egy kicsit. A bugánál jobban játszott. A 
keze finoman siklott el a billentyűkön, mint egy messze 
bái ka vitorlája a vízen, és ó is éuekelt s a hangja 

messziről jött, nagyon mélyről, s oly megrázöau csengett, 
mintha egy halott tólött énekelne. E«ész temetők szo-
morkodtak az énekében; hantok, fejták, lakeresztek ; — 
vájjon honnan vehette ezt ? 

Azután vissza jöttek, Lujza és a férfi, megszépül-
teit és üiiuepélyeseu. A férfi az ital mellé ült, Lujza 
fölváltotta a nénjét n zongoránál. S az idősebbik Rurek 
leány most odament az ablakhoz, elbámészkodott, tul a 
kerten, tul a földeken, nagyon messzire szállt. Én ek-
kor lábujjhegyen odaosontam mellé : 

— Amália, — mondtam neki. — én már régen 
ismerem, nagyon légen. Amália, még kis fliikoromból 
ismerem, kis fiukoromból, az álmaimból, az életein leg-
cudarabb óráiból. Amália, — mondtam, — én szeretem 
magát, — uein balgáit ide? 

— Amalia, - folytattam, - hallgass ide. Kék 
gyémántból való a te szemed, és szép szived gyújtotta 
ki. Vörösbehajló hajad egy véres selyeiukendó, kinek a 
sebét mostad föl vele? A karod egy csodálatos virág-
nak a szára. A kezed fehér tavirózsa. Amália, mért 
nem hallgatsz ide ? 

— Amália, — kezdtem el újra, — a tiszteletedre 
fákkal ültettem be a lelkemet. E'tben a ligelben most 
reszketve bólintanak a ták. Ha kimondom a neved, bár-
sony szél simogat végig. Uj acélkorcsolyák c s e n g é s é t 

hallom, ha rádgondolok. Ha mellettem vagy, minden 
jószágot érzek, a reggelnek jószágát, amely hegyek 
tengerek felől jöu. Amália, az én kiégett életemet le-
teszem a lábad elé. 

— Amália, — mondtam, és rázott belül a sirás 
— te martad föl az életemet. Az apám is olyan liajnal-
kurjantásős ember volt, mint én. Mondják, a keserű lá-
tásokat tőle örököltem én. Az apámat sohasem láttam-

j Még akkor elhagyta az anyámat, mielőtt megszülettem. 
Hej, azóta nein láttam ót. S az anyáin mellól én i» 
megszaladlam. Elmenjek hozzá, tölkeressem, és azt 

L 

apaállatokat beszerzésre való 1-u/diztAssal; igyekez-
zék « m i i vegyes marhaállományt, nemesebb fa-
junkkal fölcserélni *4s buzdítsa a gazdákat takar-
ináintermelésre, a marhaállomány •zaporitá«ára és 
a föld termőképességének fokozására. Vegye kezébe 
a tejszövetkezet szervezését. 

Támogassa a gazd ikat j ó vetőm agvak és g*z-
• lasiígi e s z k ö z ö k besz r/.ésében, ismertesse m<>g őket 
az oks/.eiü gazdálkodóshoz s z ü k s é g e n kisgazdának 
való gépekkel és egyéb eszközökkel , kisérje figye-
lemmel II gazdálkodás lerén előforduló újításokat, 
azok eredményét , egyes gazdasági termények veté-
sével e célra közösen bérelt kisebb l e r i i l e i e i i tegyen 
kísérletet. Tavasszal kiküldöttei által j ár ja a községi 
határi, ezek az ugyanazon minőségű földben a 
jobbak között rossz v e t é s e k e t t i ' á lnak, inmt a föld 
kizsarolásának, rossz vetőmagnak és rossz szántás-
nak bizonyítékait ; az ilyen földek gazdáit jóak ira-
lulug figyelmeztessék és buzdítsák az o k s z e r ű b b 

g a / d á l k o d á s r a ; látogassa m.-g a mnita-paras / fgaz-
dasagokat, a földmives-iskolft gazdaságát és évi znr-
vizsgáit ; a látott akat és hallottakat a kör tagjaival 
ismertesse, végül tömörítse a gazdákat a terménvek 
közös értékesítésére. 

Általában olyannak képzeljük a falusi g . z d á k 
összességéből megalakított gazdakört, mint a mely 
kezébe veszi a gazdaság fejlesztését, a s/iik«. /eiü 
tanácsokat megvalósi i j a, kijelöli a gazdasági in ag-
v.ak, gépek, helyesen megválasztott baromfiak és 
gazdasági állatok beszerzésében a j övede lmező be-
fektetés irányát; igy közreműködik a j ö v ö d e l e m j 
fokozására. 



ködési programújának megál lapítása ; 10. a jövő évi 
közgyűlés helyének megál lapítása; 11. esetleges indít-
ványok. Végül nyeremény sorsjáték lesz, melyen kisor-
solásra kerül l ö ü nyeremény, u. m. tenyészállatuk, mu 
t iágya, gazdasagi gépek és eszközök. 

— Adótargyalas i elo.nunkalatok. Káldy Imre dr. 
pénzügyi Htkar a varosnál a/, adotargyalási élőmunka-
latokat megkezdte. 

— Különvonat Kőszegre. A Nyugatm.igyaiorsz.igi 
tóMiiuvelők egyesületeitek mai gyűlése alkaluiaból kulon 
vonat indul Kőszegre Az egyesület a kedvezményes 
i iuzas ia jogositó igazolványokat minden községbe kelló 
idóbeu megküldte. A külön vonat Ssomoalhelyról 8 óra 
20 perckor indul, mely Kőszegre i* óra 3ü perckor ér-
kezik. A különvonat délután 4 órakor indul vissza 
Kőszegről . 

— A tandíj befizetésére hivja lel a városi szaui 
vevóség a hátralékosokat. A felhívás érteiuieben az elemi 
és iparianouciskolai laudij.tk 8 nap alatt bctizelendők 
lesznek a városi pénziáiba. 

— Tanítói fizetes kiegeszites. A vallás és közok-
tatásügyi miniszter óarany Maria kópalaki taiuiono 
fizetésének ezer korouara való kiegeszitésere, evi t>2J 
korona államsegélyt eugedelyezett . 

— Színeszet. Megírtuk múlt szamunkban, hogy 
több színigazgató, így Fehér Vinuos, Molnár Gyula es 
szilagyi Dezső folyamodtak a vaioshoz a helyhatósági 
eugedely kiadasa iráut. A v á r o s i lanacs pentekeii tar-
tott üiesében loglalkozott folyamodok kérelmével s a 
helyhatósági engedélyt színielőadások megtariasára Szi-
lágyi Dezső színigazgatónak adta meg, ki október ia je lz i , 
hogy társulatával újra bevonul Kőszegre . 

— Allatvasar szerdán A gazdakozöuség kőiében 
azon óhaj nyilvánult meg, hogy a régi ídűbeu minden 
szeidau tariatni szokott al laiva»arl lel kellene ujilaui. 
A városi hatóság utána járt a dolognak s a regi j e g y -
zőkönyvek igazol lak, hogy csakugyan voltak szerdán 
állat vásárok a hetvenes években. A kereskedelmi mi-
nisztérium i o / 3 - b a u eugedelyezte ezt a vasait , mely 
első Ízbeii jutalomdíj kiosztassal volt egybekötve . A 
városi hatősag kísérletet lesz, hogy a szerdai al latvasári 
lelujitsa, s azért az ezirauti hirdeluiényekel legközelebb 
szeles korbeli togja közzétenni. 

— Kertmegnyitas. A Sorház-kert helyiségeit ma 
nyitják meg. A zenét Horváth Géza zeuekara szolgal -
lal ja . Kedvezőtlen idő esetén a zene a teremben játszik. 

— Berúgott tolvaj. Jhlztr isi van rúttal vai lakos 
í. hó 12-én délután betört Zuuipt János ottani gazda 
pincéjébe, o l t berúgott, s ú j í t v a hagyta a boioshordó 
csapjai , s a hordó larlaliua kifolyt, Berugot l allapolábau 
logiak el a csendőrök. 

— Színeszek Rohonczon Hosszú időn, talán t i -
zeukét éveu at nem volt sziulársulai Rohouczou. Az 
elmúlt ősszel Füredi Miska igazgató kis tarsulaiaval 
próbált szerelicsél a csakueiu kizarolag nemet köz-
ségben. A kiserlel tényesen bevall és így alighanem 
surubbuu keresik tel színeszeink Rol ioucz j l is. Vasai nap 
esle Halász Ali'red kezdte meg működéséi husz lagbol 
alló társulatával. Halászék valószínűleg 8 — l ü napig 
maradnak Kohonczou és amiül a megnyí ló elóada.sból 
látszik, nem csekély örömére a község lakossagauak. A 
társulat ki való tag ja i : Kgri Irén, Halas/. Alti ed, Marosi , 
Fekete és Barua Ilona. Az igazgató igerele szerint 
szírre kerülnek az összes ujdousagok. 

— A tehencsordat is beszüntetik. A városi kép 
viselők körében, mint halljuk, erős mozgalom indult meg 
aziraut, hogy a tehéucaordajaral is beszuutel lessék. A z 
ügygyei a legközelebbi közgyűlésen foglalkozik a kép-
viselőtestület. 

— A Schaar fele fűszer es csemege üzlet már 
uj helyiségébe (Várkör Popper-téle hás) koltozkodol l . 
A z üzlet berendezése, mely iniudeu igényi kielégít , 

most van fo lyamatban, AZ iizlet helyiségeibe a vil lamos 
világilást is bevezették. 

— Miyen ido lesz? Meteor írja lapunknak: Már 
csak a 20 ík csomópont mutat a bolygók részóról esős 
j e leket és a 25-iki , ha a jelenlegi messze elterülő fák-
lyás mezőkkel bíró, uagy foltjarás a Napon akkor is 
megmarad. Májusnak a meleg jellege a terményekre 
igen kegvezó lenne, ha közben néhány cziklonos je l -
legű tömör foltcsoport mutatkoznék a Napon, mert ebből 
kifolyólag szaladó esőben lenne részünk, amelyekben 
jég is lehel ugyan, de átlagabau mégis hozzájárulna a 
remélhető csapadékkal, a termények elmaradt gyors 
fejlődésére, mert május hó 2-ik és 3-ik negyedébeu csak 
a üO-iki csomópeiit ígér bővebb esői s azutan a 26-iki 
amidőn esetleg vihart vagy nagyobb j égeső t is kapha-
tunk, kove ló leg némileg valtozalos idő következik. A 
meleg fokozódásáról s egyáltalában a meleg hiánya 
miatt, mint az a mull évben volt, e nyáron nem íog-
uak a fürdőzők és uyaralók panaszkodhatni. Május 
még hátralévő csomópont jai : lü., 20., 2d. , 30-ra 
esnek. A Ui-ik száraz, a "JO ik csapadékos, a 26- ik hű-
vös, esetleg esős vagy zivataros jelleggel. 

— Anyakönyvi statisztika. A kőszegi auyakönyvi 
hivatalban az utóbbi idóbeu a következő születési, 
liázassagi és halálozási eseteket jegyeztek be : 

Születés: 
Május 13-án : Steininger Ernő és Für Matild, 

leánya Matild, r. k. 
.Uajus f t í -án : Waldinger József és Bozsoki Rozál ia , 

fia Jenő , r. k. 
Házasság. 

Május 10-én: Mllos János bérkocsis és Kovács Anna. 
Május l l - é u : Móse Ede zeuész és Pimper Karolni. 
Május l ö - á n : Gál Gyula és Torda Erzsébet . — 

Szabó G y ö r g y könyvelő és tíoda Margit. 
Halálozás. 

Május l l - é u : Deckeliuan Ferenc, 5) hónapos, r. k., 
rángógörcs . 

Május 1 2 - é n : Zlatarits Mária, 3 hónapos, r. k . , 
ráugógorcs. — (Jsáuics Feivncué, 74 éves , r. k., aggkór . 
— R a i l u e r G o t l f n e d , 76 éves, r. k., vége lgyengülés . 

Májas 1 5 - é n : Wasser Szil vesztemé, 8ö éves , r. k. , 
ludólob . 

Május IG-áu : Bauer Jauosné, 86 éves r. k. aggkór . 
Csendesen lakik az ember a „Belvedere 

s z á l l ó b a n ' , B é c s b e n , 111. L l u d m r a s s e - t i i i r i e l 2 7 , 
a deli vasúti , az ál laiuvasuti ás az aspang i vasút i 
p á l y a u d v . i r mel lett , a szép Mária J o z e f a p a r k o n ; 
s z o b á k m á r 2 k o r o n á é r t kaphatók . V i l l a i n v i l á g i t á s 
és k i s z o l g á l á s i n g y e n . 

Zöld erdőben járok, 

mondjam neki : anyám, a fiad tönkrement? Es mégis, 
mégis, Amália , te martad föl az életemet. 

— Amália, — sírtam — iötl az élet Jöttek méla 
álmok, botor akarások jöttek, é« bitang nekitesziilések 
Gaz vágyak jöttek rám. Es j ö t t az élet. Jött ostoraival , 
komiszkenyerével , buzogányával az élet. A hátain s/.ijjas, 
az arcom potonoklól ferde, rúgások zúzlak széjjel. Le -
tiport az élet. Amália s ha te föl nem emelsz, magam-
tól fölkelni uetn tudok már. 

. . . Hámliajolt. Fölszántott arcomon végigsiklott a 
keze. Azután elfordult és csöndesen mondta : 

— Engem is kikezdett az élet, engem is, — min 
deukit kikezd az élet. 

kimentünk a kertbe. Dávid is kint ült, ivott , s a 
szeme véres volt, és tompa lánggal égő . A mikor meg 
látott, torzul elmosolyodott. Nem szóliunk hozzá, elsé 
táltuuk mellette. A kert szélére mentünk, ott leltévé 
redtünk a fűbe. Sütött a nap, körülöttünk nem volt senki. 
Ott sirva fakadt : 

— A z uram, — mondta halkan. Es azután hall-
gattunk. 

— Beretvás Imre ma megkérte a testvérein kezét , 
— mondta később és ennek a mondatának is sokáig 
utánanézett. 

— Soha többé nem foglak látni, — kezdte el ujia, 
és ekkor ráraborult és megcsókolta a számat. 

— Csak egy esztendővel jöttél volna korábban 
Vagy egy esztendővel később. E g y esztendő, de hol 
leszel már akkor P 

S a végén azt mondta: 
— A szivem alatt gyermeket hordok. Ezt meg 

kellett tudnod. Es most tégy velem, amit akarsz. 
Megszorítottam a torkát. 
— A gyermeked, — mondtam neki, — a gyerme-

ked az enyém. A gyermeket tőlem raboltátok el. En 
visszaveszem tőled a gyermekemet , hogy megszeutel jeui , 

de alig hallom a madarak énekét, mert irtózatos 
köhögés kínoz. Egész mellem táj és a torkom ugyan-
csak érdes. Ha hazatérek, én is próbát leszek F a y 
valódi szodeui ásvány-paszl i l lá javal , mert ezt , a 
mint mondják, kilüuó halassal van minden meg -
hűlés, köhögés és elnyálkásodás ellen. Miudeu más 
szerlól mar uiegcsoiuorlóttem és látni seiu akarom 
őket. Fay valódi szodeuije közel negyedszázad ó la 
ki van próbálva a torok- és a légzőszervek minden 
hurutot jelensége ellen. 
Kapható minden gyógyszertárban, drogériábau és 
ásványvizkereskedésbeu, egy skatulya ára 1 K 
2ö fillér. 

VuiúrliúpviHflft Miti fyi irorozitg-Am/tria rón/.«r» : 
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Irodalom es művészét. 
— Uj Magyar Könyv tar-füzetek. A Lampel-Wo-

dianer czege kozkedte l l ségu vállalatából négy ujabb 

szám jelent meg az i m é n t : egy kettős és két egyszerű 
tüzet, mindhárom csupa nagyérdekil moderu munkát 
sorolva be vállalat gazdag lajstromában. A kettős fiizet 
az olasz színműirodalom egy nálunk is méltán híressé 
lett jelesétől , Koberto Braccotól , a Hiiteleii és a Don 
Pietro Caruso szerzőjétől ad egy izgalmas drámát, a 
csak nemrég óriási sikerrel szintekei ült Fantomokat , 
melyet a budapesti Nemzeti Színház is sietett előadás-
ra megszerezn' . T á r g y a mintegy dramatizálása Petőfi 
Szeptember végén cz. versének : •• siroii tul is tartó 
féltékenység kínos vergődésének. A nyelvezet dolgában 
is Kiváló erejű müvet Radó Antal az eredetihez méltóan 
tolmácsolta. A másik fűzet Anatole Francé e g y novelás 
füzetét adja, melyet nemcsak e novellák szépsége 
köztük van a világhírű „Gestas* is — tesz érdekessé 
hanem az a körülmény is, hogy a csiinlapou Molnár 
Ferenc, az , Ö r d ö g " geniális szerzője vau fordítónak 
meguevezve, aki ebben a minőségben is mester. Végül 
a sorozat harmadik füzete az ismeretterjesztő munkák 
kategóriájában tartozik : Sven Hedinnek, a hires ázsiai 
utazónak „Három év Tibetben, 181H 19<>24 cimii mun-
káját adja, Halász Gyula goudos átültetésében, bizony -
nyal nagy őrömére a földrajzi kutatások és az útleírások 
nagy olvasó közönségnek. — A . M a g y a r Könyvtár* e 
füzetekkel elérkezett az .r>JÖ s z á m i g ; az összes eddig 
Megjelent munkákról szívesen killd ingyen jegyzéket, a 
kiadócég (Lampel R . Kk. Wodiatier F és Fiai r . -t . , 
Budapest Audrássy-ut 21.) , valamint bármely könyvke -
reskedés. Egyes szám ára 30 fillér. 

— Magyar Könyvtár legtijabb sorozata egy reud-
kívül becses füzettel nyílik meg : HötMing Harald k o -
penliágai egyetemi tanár uj monográfiájával, melyben 
Darwin életét, és tanát ismerteti népszerű módon, rend-
kívül világos és onzó modorban. A taji kiválás elméletét 
valamint Darwin egyéb alapvető oktatásait Hóiiding 
ugy tudja elmondani, hogy mindenki H l egcsekélyebb 
előképzettség nélkül is megértheti . E munk i átültetésé-
vel valóban igen toutos szo lgá laton tett a M. K. a 
tudomány népszerűsítésének. — A sorozat második száma 
Gustave Flaubertnek egy klaszikus novellája, az „ U u e 
áme simple" , melyet „ E g y j ó lélek* címmel Gábor A n -
dor torditott le. E g y jámbor cseléd története van benne 
e lmondva ; egyszerű, eseményekben szegény élet vonul 
el benne előtünk, de a lelkiélel aualizálasauak azzal az 
utolérhetetlen művészeiével , mely Flaubertet o ly n a g y g y á 
tette. - Azután következő szám a „M. K.* Shakes -
pere-gyüjteraényét szaporítja, még pedig egy ikéve l a 
bírt költő legcsodásabb remekműveinek, „Julius CsesarB -
ral. A dráma, mely itt is Vörösmarty nagy erejű for-
dításában jelenik meg, egy ike e vállalat legvaskosabb 
számainak; hatodtél is terjedelmű, ára azonban szintén 
csak fillér. — Negyedik helyen egy út ira jz -gyűjte -
ményt kap a k ö z ö n s é g : Farkas Pál uiuukáját, melyben 
„Keleti uti képek" cimiuel Egyiptomból , a Szentfö ldről 
Törökországból stb. való, élénk és szellemes, nagy köz-
vetlenséggel megirt uti benyomások vannak egymás 
mellé sorolva. E tüzettel a „M. K." elérte az 510-d ik 
sorszámot. — Az összes eddig megjelent számokról bárki 
részletes j egyzéket ingyen kaphat a kiadóhivatalban 
(Lampel R. Wodianer F . és Fiai r . -t . Atidrássy-ul 21. 
Budapest), vagy bármely könyvkereskedésben. 

megáldjam és megöljem. Add vissza a gyermekemet , te 
alávaló uember, te rongy. 

Es ekkor odaadta nekem mindenét ; a száját, a 
szivét, a hűségét, s a tiszta éleiét . Mindenét odaadta 
nekem; csak a gyermekét nem. 

T i z óra leheteit, amikor visszamentünk a szobába. 
Füsttel volt tele a szoba, éskiöni lött bornak a szagával . 
A gazdánk ott üli a széken és aludt. Semmiről se tu-
dott. Halottnak látszott. A z arcából minden vére leszállt, 

a szája petyhüdtet! nyitva maradt. Lujza is bent volt 
a szobában. Az ablak csukva volt, mint e g y koporsó-
tódéi, és nagy, fényes nyári legyek zümmögtek. Dávid 
a zongora elótt egy ujjal verte ki a hangokat, de ó is 
magába sülyedt egészen, és észre sem v<Hle, hogy rajta 
kívül mások is vannak a szobában. 

- E z t az embert le kell fektetni, - mondtam és 
nagynehezen behurcoltuk Beretvás Imrét egy ágyba . 

ü t i délután ö l óráig aludt, ruhástól, c ipőstől , ha-
nyatt dőlve Nem magától ébredt, ugy kellett fölrázni. 
Amikor ki jött , kint sötét volt, villámlott, zivatar készült. 
Rosszkedvű volt, nem akart beszélni, a kérdésekre mo-
gorván telelt, s azt mondta: 

- Hazamegyünk. 
— Ma délelőtt, — kezdte Lujza. S a férfi erre 

nem telelt, — nem akart f — nem hallotta raegP — 
ezt nem lehet tudni. 

Türelmetlen volt, siettetett. Az öregasszony rántott 
csirkét sütött, Lujza salátát készített, de hozzá se nyúlt, 
csak egy pohár jeges vizet kért és azt mondta : sürgő-
sen indulnia kell, lekésik valamiről. A kocsi odahajtott 
a kapu elé. Röviden bucsuztunk. Indultunk. 

A kapuban ott állt az öreg Rurek, komolyan és 
tudatlanul. A z öregasszony a kendőjét lengette. Lujza 
beszaladt a házba. Amália sokáig utánunk bámult. Azután 
megeredt az eső. A lovakról ömlött a viz. A korcsmát 
nem láthattuk már. Es később sem láttuk, sohasem. 

A királynő nyaklánca. 
Lamotte ur időközben értesült uejének e l f oga tás i -

ról. A hir kezdetben nem tett rá nagy hatást, de azután 
hajttot Beugnot tanácsára, befogatta kocsiját és iparko-
dott a legrövidebb utakon Angl iát elérni. Lamotte ur 
szökése augusztus i8-án történt és csak négy nappal 
utóbb jelentek meg a csendőrök, kik öt le akarták tar-
tóztatni. 

X V I . Lajos ügyét a parlament bíráskodása elé 
utasította. A z ezen bíróságnak adott meghatalmazást 
feltűnővé teszi az a körülmény, hogy elöljáró beszédében 
igaznak és bebizonyitottnak tünteti föl mindama ténye-
ket, melyek a bíborosnak a királyné számlájára történték 
szervásárlására és a Lamottené altal e lkövetett csalásra 
vonatkoznak. A meghatalmazás bevezetése igy h a n g z o t t : 

.Tekintettel arra, hogy Bölnner és Bassanges ék -
szerészek tudomásomra hozták, hogy Rohan bíborosnak 
egy gyémánt-nyakláncot adtak e l ; hogy a nevezett bí-
boros a királynénak, arai dága hitvesünknek tudta nélkül 
azt mondta az eladóknak, hogy a királyné u iegb i / ta ó t 
ezen nyaklánc megszerzésével , mi Lajos, Isten k e g y e l -
méből való király, j ogos megbotránkozással láttuk, hogy 
ez esetben hallat lati vakmerőséggel merészelték megsér -
teni a királyi felség iránt köteles t iszte let ; ennél fogva 
szükségesnek találtuk személyét biztonságba vetni és a 
bölcseségünktól szükségesnek t i lá l t intézkedéseket alkal-
mazni, hogy mindazok töltodeztesseuek, kik ezen merény-
letben akár mint tettesek, akár mint bűnrészesek köz -
reműködtek." 

Ez a szöveg tisztán és világosan azt mondta a 
bíráknak: „Rohan bűnös, Ítéljék el, akkor megszerzitek 
kegyemet . " A parlamentnek nem volt e g y é b teendője, 
mint hogy kiszabja a büntetést, mely megiorol ia a királyi 
felségen állítólag ejtett sérelmet. Ú g y látszik, X V I . La jos 
vagy jobban mondva, Breieuil minden áron meg akaita 
fenyíteni a bíborost. Erre vall az a je lenség, hogy a 
király uem a parlament fogházába vitette, hanem külön 
parancsot adott ki, h g y hagyják meg az állami börtönben 
hova kezdetben zárták és ahol a király boszuja minden-
kor elérheti. 

Ezek a szigorú parancsok egy csapásra a bíboros 
javára fordították a közvéleményt líldözötett láttak benne 
az udvari cse lszövények áldozatát és most mindenki 
sajnálta ezt a fiérflut, ki tegnap ínég k icsapongó é lete 
miatt a közgyülölet tárgya volt. 

( K o l y u t á t a k ö v e t k e s i k . ) 
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k e r I h e l y i s é g e i t . 
A zenét II o r v á i b i j é z a zenekara s/olgáliMtjx. 
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Baldauf Károly 
vendéglős. 

g y Véd jegy „ H o r g o n y t * 

A L i n i m e n t C a p s i c i c o m p . , 
a H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 

pótleka 
e g y régjónak b izonyult háxiaier, m e l y már sok év óta 
legjobb fajdalumcwillftpitó szernek bizonyult köazvénynét, 
osaznál és meghuleseknel , bodörzsölésképpen hasznaivá. 

F i g y e l m e í t c t é g . Silány hamisítványok miatt bevásár-
láskor óvatosak legyünk és csak olyan üveget fogadjunk el, 
m e l y a „ H o r g a n y " véd jegyéve l én a Rlchter cég jegyzésse l 
ellátott dobazba van c8om;igolva. Ara üvegekben K —.80, 
K l . 4 0 e s K 2 . — é s úgyszólván minden gyógyszertárban kap-
h a t ó . — Főraktár Török József gyógyszerésznél . B u d a p e s t 

l l l i c h t e r l y i i y s z e r á r i az „ A r a n y o r c s z l á n l u z " , 
P r á g á b a n , Elisabeth.stnthse 5 neu. Mindennapi szétküldés. 

legkitűnőbb niázoló-szer puha padló számára. 

K e i l - f é i e viasz-kenőcs kemény padló számár,, 
K e i l - f é l e fehér „Uíasur " f énymáz 9 0 fill. 
K e i l - f é l e a r a n y fényiniiz képkereteknek 4Q fj|| 

K e i l - f é l e szaliuakalap-festék minden színben. 

Mindenkor kaphatók : 

U n ^ e r J ó í s e f céfif-nél 
H t e e g o i i . 

S z o m b a t h e l y : H a i s e r L a j o s . 

Elvesaett 
euy világo>sárga v a d á s z k u t y a (vastiigszőrij 
katikutya.) — A ki hollétéről fel világosítást md 
adni, jutalmat kap A v á r I s t v á n járási erdőőrtől, 
Kős / eg i l o ro - z l ón , u. p. Szerdahely . 

C s á s z á r f ü r d ő B u d a p e s t e n . Nyári es téli 
gyógyhely, a magyar Irgalmasrend 

tulajdona. Első rangú kenes hevvi/.ü gyógyfürdő; mo-
dern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, uszo-
dák, török-, kó- és márvanyfürdöfc ; höleg-, szensavas-
es villamos vizftirdok. Ivo kura. 20 > kényelmes lakó-
szoba. Szolid kezelés, jutányos árak Prospektust 
ingyen és bérmentve küld 

Az i(/<i.~i/<itó.sfti/. 

Folyó hő 2 4 - n délután 2 ó m k o r a k>'S/»'gi 
7 9 . 8/ániu, a Várkei ü IhI imi levő ház, irodául an 
a i itt betekinthető feltételek mellett szabad kézből 
árveréxileg el fog adatni. 

Kőszegen, 190H. m i j t n 14-én. 

N z o v j á k H u g ó 

h . Ü g y v é d . 

Pártoljuk a h a z a i kereskedelmet! 

S z é n - , k o k s - , b r i k e t - , 
kovácsszén- és antracit-fogyasztók, 

gazdák, gyáitelepek, kereskedők, inté/.etek, mielőtt 

szükségletüket fedezik, bizalommal forduljanak 

K i i t l m t y k á r o l y u v * 
Budapest , Vaci-knrut 78 

Sürgönye im: ANTRACIT , BUDAPKST. 

L e g k i t ű n ő b b minőségek , l iOerur - f l ő r s * á n t á » r a és e s é p -
k ü l ö n l e g e W g ' k , öa-aex 
ipari , gazdaság i én há / i 

c é l o k r a . 

Iian 
t e l e f o n 

164. 

lésre r e n d e l é s e k e t k é -
-ö l i ln s / á l l i t á s r a m a r 

most f e l a d n i k é r e m . 

IOO.OOO árb 
kétzM S z e g f ű és R ú z s a . 1 0 0 , 0 0 0 d r b 

ktazlet. 
S k o ' k a János ró t ta - vi* •teg fQte lep- iu l i í jdonor ujául d i rekt kill-
o r . r á g o k h ó l beazor /e t t ór iás f i r á g u K i m u x | ! t i k « l és 
nyakba nemesített b o k o r - r ó n á k a t E n . g y készlet miat t 
• ( J i d e i g SO a iáza lékot e u g e d é l T a t ^ k A r j « g y 4 é k m g y a n é« bér -
m e n t f e — T ö b b d i i j s l k i tüute lat t nagy ' i rágl tüté«ze le iub> n 
niindvnféla e i o k r o k , k o a t o r u k mélyen l » . / á l litott á r a k o n 
késrittetnak. — T « u y é » i t ö t a l e p « m r ó l vágott v i rág ja imat é« 
bagyftkaraaadaU eaarepakban n y í l ó ró ' -aákat , »««gt f lk«C, j á c in -
tokat - i b a lago l caóbb uapi árakon xrállitoiii -- Sok n e m e s 
f a j a • ' «g fA iuagTaimró l t i ó l ó n é v - é« ár lappal k é - a - e g g e l » / o l -

( á t o k . 

Hkorku JÚIION 
5 h o l d rózsa- ea »segfűtel«p«> 

B . - S / a r v a t e a 

Eredi'tl srctl i/i/rírtmtímjii 

BOLINDEES 
&7«rsola]-mótorok és lokomobilok. 

Manbold Kálmdn, 

R á c * m * g y é o a k a T a l e c . k a magaslatán f . - k . ó H » c t 
O y ö r g y - M l o J o l á n f e l d i tao lüo l i vány «• kvr iés iat i bér letén 
tavaan axál l i táira k a p h a t ó 

1 S t o k » á n y , n m u W g ü minden a l a n t o n fa j t i sx lán 
•noa éa gy&kera i z ö l d o l t v á n y 

2. A m e r i k a i é« e u r ó p a i aima ét g y ö k e r ű * » . ssxA 
a m a l j n e k f a j t u z U ^ á g u k é r l k o / e . k e d e m k ívánatra név imry-
lékat k ü l d ö k F J 

8 A l m a , kör te , b a r a c k é* k a j s t i n f á k I , J, 3 éves 
•Itváayok a l a g k i v á l ó b b f a j o k b a n 

4 . Q l e d t u i a é l ó s ö v e u y valamint at á l ó a ö v é n y e k k i -
r á l y a : Mac lá a Aurant iara é l ó s ö v é n y a mni nak ttyökarei 
nam s a r j a d t á n a k tövitei i ^ n .QrOk t a m m i f é U rovar na.n 
puktut ja minden i d ő j á r á s n a k a l l éná l . Mé lyen l « i tá l l i t o t t 
árbaa 

Stivaa magkeraaé i t k é r 

Manhold Kálmán 
nagybérlő. 

Vasmegye utazóinak találkozó helye 
— E r h a r d t J ó z s e f v e n d é g l ő j e -

Budapesten. V I I , Hársfa-utca 55. 

A ti*zlelt vendégek kénye lmire fiirtlő is áll ren-
delkezésükre. — Szép kerthelyiség S c h n m i n e l - l é l e 

zenekarral . 

L e g o l c a o b b i izea mar k i s m o t o r o k n á l is . 
K ö l t s é g 12 PH motorná l n y e r s o l a j r a oa. 3 0 0 0 m u n k a ó r á r a 

Bo l lnders n y e r s o l a j m o t o r n á l n v e r s o l a j r a c a . 1200 k o r o n a 
B. n í l a m o U m a l adómentes benzinre o a . . 2 5 0 0 „ 
e o j Q e p n e l s i e n r e es f i i t ö r t r a 3 0 0 0 „ 

T a h s t a I lu l iuders m i or ára t e l j e sen k i l i z e i őd ik ar ó lér t m e g -
takar í tásban . ea t i f év alatt b e n g i n m ó i o r r a l sr.unilieu, ea 3>/ t év 

alatt gő/.gép|>«l s t e u i b e n . 
l ' é i u O g y ö r i e l l e n ő r t é s n i o c s e n . — Kete léshe / . nem kell g pénz. — 
K ö n n y e n k i c s e r é l h u t ö a l k a i r é s t e k . — O y o r s a t « inbe -he lyes '<s . — 
K o h b s n á * nyerso la jná l k i t á r v a . — Cseké ly h i l t ö v i s - f o g y a i o i á i . — 
Ö n m ű k ö d ő k ö i p o n n kenés . — L e g j o b l i ha j tóerő b á r m e l y . i i s e m 
h e « — N y e r i H i l a j - l o k o m o l i i l o k H i c i á p l ö g é l i e k k e i is - / . á l l í tunk , 
K e f e r s u c i á k k a i , tz.akszerii f a l v t l á g o i t á s o k k a l , i smerte id p r o s p a k -

tuaok kai , s a jánlatok kai d í j m e n t e s e n t<olg th ink , 

m ^ i n r o d í Schvarcz József és Társa. 
BUDAPCST. Vaci körút 26. T á v i r a t c í m : U 8 Z Ó Budapes t . 

N y o m F e i f l t i y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n . 

l l i r i l o t i i i ^ n y . 
A N k g y m é l t é s a K a F l l d n a i v r l t ' M Ü r y i 
M i n i N x t e r i u M H O I O O I H U f t . M x n m u 

s x a k r á n y r e i i d e l e t e s x e r i n t 
vdlogatott e l s i osztd ^u sima és gyökeres 

R'pária Portalis,Rupestris-MonlicolaésVitis Solonis 
amerikai vadvesszö, valamint ugyanily alanyokra 
nemesitett, lenti rendeletnek mindenben megtelelő 

a legkiválóbb bor és csemege taju 
S J « k « ' r e n f á > * o 1 1 v < 4 n y n k 

kerülnek ezen évben nálunk eladásra. 
B a d a c s a n y v i d ő k i S z a l ö t e l e p k e z j l ó s e g e . 

T A P O L C A (a l la laton m e l l a t t . ) 

* \ « a 

Keiliakk 

p B l : 1 : 1 » 1 ü I P f f j 
I A U ^ N D Ó V E G Y I E L L E N Ő R Z É S A L A T T t f l 

B r f i u m e - b a r c o l a . 

Egy üveg 5 kor., fél üveg 2 kor. 60 fill 

K o p h a t ó K ő s z e g e n : 

Jánosa Gyula-, Poilak Sándor- es Schaar Józsefne/. K u l a , 
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